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Orthros/Matins

Lord is God (music on page 12)
Resurrectional Troparion (music on page 10)
Prokimenon (music on page 12)
Cantor: O Lord, rouse Your power and come to save us.
All: O Lord, rouse Your power and come to save us.

Cantor: O Shepard of Isreal, hear us: You who lead
Joseph's flock.

All: O Lord, rouse Your power and come to save us.
Cantor: O Lord, rouse Your power
All: and come to save us.

Orthros Gospel: Luke 24:36-53 (6)

Synaxarion

-On February 16, we commemorate the holy martyrs
Pamphilos, Valens, Paul, Seleucos, Porphyros, Theodulos,
Julian, Ellas, Jeremiah, Samuel, Isaiah and Daniel.

Cherishing You above all things, O Word, Pamphilos
voluntarily surrendered his head and died as the
first in line. Like Paul, Seleucos and Valens joyfully
suffered their decapitation. Burning with love for
Christ in their souls, tvo proven witnesses are cast
into the fire. The servants of error crucified on a tree
Theodulos, the servant of the true God who had
been sent to the Cross. By their beheading, five
athletes joined the glory of martyrdom to their
names taken from the prophets. By a sword, on the
sixteenth, the unforgettable Pamphilos drew his last
breath.

By Your ineffable love for mankind, O Christ our God, have
mercy on us and save us. Amen.

-On this day, we commemorate the Parable of the Prodigal
Son which occurs in the Holy Gospel, and which our God-
bearing Fathers inserted into the Triodion.
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Whoever is Prodical like me, draw near with
confidence and peace. The Gates of the mercy of God
have opened to everyone!

By Your ineffable love for mankind, O Christ our God, have
mercy on us and save us. Amen.

On Sundays of the 2nd, 4th, 6th & 8th Tones the following is sung in
the 2md Tone after the Great Doxology:

When You rose from the tomb and broke the fetters of
Hades, You abolished the sentence of death, O Lord, and
thus delivered all men from the snares of the enemy.
Appearing to the apostles, You sent them out to preach, and
through them, bestowed Your peace upon the World: O
You Who alone are full of mercy!

Divine Liturgy

Antiphon Prayer:

O God of mercy and compassion, Who do not want the
sinner to die but to repent and live, we ask You to shine the
Light of Your Face upon us. Convert us to You, for the
enemy has deceived us and stripped us of Your grace.
Restore to us our initial vestment. Open to us the doors of
Your great mercy, that we may enter Your heavenly
Dwellings with the Elect and praise Your glory forever.

For You have sent Your Only-begotten Son in forgiveness to
the World. Through Him we render glory, thanksgiving and
worship to You Eternal Father, and to Your All-holy, Good

and Life-giving Spirit, now and always and forever and ever
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Antiphons:
Cantor: Come let us sing joyfully to the Lord; let us shout

with joy to God our Savior.

All: O Son of God, who are risen from the dead, save us
who sing to You, Alleluia.

Cantor: Let us come into His presence with thanksgiving,
and let us joyfully sing psalms to Him.

All: (Arabic) Khallisna Ya-Bnallah, Ya Man gama min
baynil-amwaat, nahnu muranneemeena Laka. Haleloueya.
Cantor: For God is a great Lord, and a great King over all
the earth.

All: O Son of God, who are risen from the dead, save us
who sing to You, Alleluia.

(Glory be... now and....)
All: (Arabic) Al majdu lil aabi wal ibni war ruuHil qudus, al
aana wa kulla awaanin wa ila dahrid daahiriin. Aamiin.

(continue with “O Only-Begotten Son and Word of God...”)

Entrance Hymn
Priest: Come let us worship and bow down before Christ.

All: O Son of God, Who are risen from the dead, save us
who sing to You: Alleluia.

Hymns

Troparion of the Resurrection (Tone 6, music on page 10)
The angelic powers were around Your tomb, and the guards
became as dead; and Mary stood at the tomb, seeking Your
spotless body; Then You despoiled Hades without being
tried by it, and You met the Virgin O Bestower of life. O
Lord, who rose from the dead, glory to You!
(Arabic) Inna quwat almalykia thahart Ala qabrika, wal
horras sarou kal amwat, wa Mariam waqafat endal qaber,
talybatan jasadaka taher. Fasulybtal jaheema walam
tanalaka be-atha, walaqaytal batoutah wahiban al hayat. Fa
ya mann gama min baynil amwat, ya Rubu almajdou lak.
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Troparion of the Patron of our Parish,
St. John Chrysostom

Kontakion of the Prodigal Son (Tone 3, music on page 11)
In my foolish wretchedness I ran away from Your glory, and
I squandered in wickedly the riches You had given me. And
so now, like the Prodigal Son, I cry out to You: “I have
sinned in your sight, Merciful Father: receive me now that I
repent and make me as one of Your hired servants.”
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All: Holy God, Holy Mighty One, Holy Immortal One, have
mercy on us.
All: (Arabic) Qud-doo-son-il-laah, Qud-doo-son-il-qa-wee,
Qud-dooson-il-la-thee, laa ya-moo-tur-ham-na.

All: (Greek) A-gi-os o The-os, A-gi-os is-khi-ros, A-gi-os a-
tha-na-tos, e-le-i-son i-mas
All: Glory be to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit, now and always and forever and ever. Amen.
All: Holy Immortal One, have mercy on us.

Deacon: Dy-na-mis!(with greater power!/Aydan bi qouwatin!)
All: Holy God, Holy Mighty One, Holy Immortal One, have
mercy on us.

EPISTLE (1 Cor 6:12-20 , E326/A366)

PROKIMENON

READER: May Your kindness, O Lord, be upon us, for we
have hoped in You.

PEOPLE: May Your kindness, O Lord, be upon us, for we
have hoped in You.

STICHON:
READER: Exult, you just, in the Lord; praise from the
upright is fitting.



PEOPLE: May Your kindness, O Lord, be upon us, for we
have hoped in You.

READER: May Your kindness, O Lord, be upon us,
PEOPLE: for we have hoped in You.

Reading from the First Epistle of St. Paul to the
Corinthians

Brethren, all things are lawful for me, but not all things
are fitting. All things are lawful for me, but I will not be
brought under the power of anyone. Food is for the belly,
and the belly for food, but God will destroy both the one and
the other. Now, the body is not for immorality, but for the
Lord, and the Lord for the body. For God has raised up the
Lord and will also raise us up by his power.

Do you not know that your bodies are members of Christ?
Shall I then take the members of Christ and make them the
members of a prostitute? By no means! Or do you not know
that one who cleaves to a prostitute becomes one body with
her? For the two, it is said, shall be one flesh (Gn.2 : 24).
But he who cleaves to the Lord is one spirit with him. Flee
immortality. Every sin a man commits is outside the body,
but the immoral man sins against his own body. Or do you
not know that your members are the temple of the Holy
Spirit who is in you, whom you have from God and that you
are not your own? For you have been bought at a great
price. Glorify God therefore in your body and in your soul
which both are God’s.

Alleluia (Psalm 17:48,50)
O God, You granted me retribution and make peoples
subject to me and saved me from my raging enemies.

Stichon: Therefore I will proclaim You, O Lord, among the
nations, and I will sing praise to Your name.
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GOSPEL
THE HOLY GOSPEL ACCORDING TO
ST. LUKE THE EVANGELIST
15: 11—32
(Pg 190)

The Lord told this parable: “A man had two sons. And the
younger of them said to his father, ‘Father, give me the
share of the property that falls to me.” And he divided his
possessions between them. And not many days later, the
younger son gathered up all his wealth and traveled to a far
country; and there he squandered his fortune in loose
living. And after he had spent all, there came a severe
famine over that country, and he began to suffer from it.
And he went and joined one of the local landowners, who
sent him to his fields to feed the pigs. And he longed to fill
himself with the pods the pigs were eating, but no one
offered to give them to him. But when he had come to his
senses, he said, ‘How many hired men in my father’s house
have bread in abundance, while I am perishing with hunger!
I will get up and go to my father, and will say to him,
“Father, I have sinned against heaven and before you, I am
no longer worthy to be called your son; make me as one of
your hired men.” And he got up and went to his father. But
while he was yet a long way off, his father saw him and was
moved with compassion and ran and fell upon his neck and
kissed him. And the son said to him, ‘Father, I have sinned
against heaven and before you, I am no longer worthy to be
called your son.” But the Father said to his servants, ‘Fetch
quickly the best robe and put it on him, and give him a ring
for his finger and sandals for his feet; and bring out the
fattened calf and Kkill it, and let us eat and make merry;
because this my son was dead, and has come to life again;
he was lost, and is found.” And they began to make merry.
Now his elder son was in the field; and as he came close to
the house, he heard music and dancing. And calling one of
the servants he asked what this meant. And he said to him,
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‘Your brother has come, and your father has killed the
fattened calf, because he has got him back safe.’ But he was
angered and would not go in. His father, therefore, came
out and began to beg him. But he answered and said to his
father, ‘Look, these many years I have been serving you, and
have never disobeyed any of your orders; and yet, you have
never given me a kid that I might make merry with my
friends. But when this son of yours comes, who has
devoured your wealth with prostitutes; you have killed for
him the fattened calf’ But he said to him, ‘Son you are
always with me, and all that is mine is yours; but we were
bound to make merry and rejoice, for this your brother was
dead, and has come to life; he was lost and is found.”
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Holy, Holy Holy...(English)

Hymn to the Theotokos
“It is truly right...”

Kinonikon

“Praise the Lord ...”

Post-Communion Hymn

“We have seen the true light ...”

Resarrectional T roparion
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Sanday; of the Prodigal Son

Kondakion
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Qrthros Prokimenon
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